
Осень
отражений.

Владимир Боер при- |

Роман Виктюк/по общему 
мнеьию, мастер отражений. Он

ческое пространство, 1 
какое может рапе что присниться 
- только во сне так прихотливо к 
ярко сплетаются ассоциащы, лишь 

реальную обстановку.

ь причудливо и своеобычно.

Но
іх отражениях Виктюка.

іиху-

(сердец!).
Это особая магия - магия'ожи- 

дания, которой, режиссер владеет 
виртуозно. Начало задерживается 

а, а затем зрителя заво-
.—, —____ — месте. На Р .- - - г—.

смену пиршеству цвета и формы ие. собственно говоря, ничего не
'пришла даже некоторая аскетич- происходит.
ноетъ в использовании изобрази- - _ Но вот и герои: артист Нико-
тепьных средств. Пустое, ограни-^лай Добрынин - Оскар Уайльд

й 'Дмитрий Бозин - лорд АпьфД, 
а ) Дуглас по прозвищу Вози (Сап 

мире героев, через их терзания и 'мея). Длинные плащи ниспадав 
боль передать залу ту пронзите ль-<=5 тяжелыми складками, различаясь 
ную ноту, которую режиссер ус—}  лишь цветом: белый у Оскара и 
лышал а мире внешнем. чермнй у Бози. И вдр]

Это не всем понравилось. При-^тельное танго обрушь

стрэнство было призвано ск

отражетые. Виктюк же пошел даль- Слова неспешно шелестят кра­
ше. Он сдернул со сцены ее при- | диомикрофоны, томно и певуче, 
вычную одежду, обнажил кирпич- - пытаясь зачаровать смыслы, увлечь 
ные стены и железные конструк-С «̂Узыкой произношения._ 
ции, добившись жесткого, почти Костюмы свидетелей на суде
шокирующего впечатления. Но ,̂(художник по костюмам Владимир 
этим отражениям снова никто не Бухинник) странно объединяют 
поверил. I мужские и женские детали в фан-

И тогда Роман Виктюк выпус- '  тасмагорнческом андрогинном об- 
<л спектакль, словно воскрешаю- 'й^пуке, отсылающем к гравюрам 

-  ■ - -------- - -дерна Обри Бердслея,

. оорзтился оы к «Саломее».
Однако Виктййгнёбыл бы Вик-

льесу Уайльда. Пустъ даже с не­

было, скажем, в «Осенних скрип­
ках». Режиссер по сути делает ори­
гинальную пьесу, включая в нее н 
«Саломею», и фрагменты извест­
ного романа Яна Парандовского 
«Король жизни», н даже недавно 
опубликованные письма Уайльда. 
В результате «Саломея» оказыва­
ется поэтической интерпретацией- 
пророчеством (отражением!) тра-

всего интересуют отношения Ос­
кара Уайльда и викторианской Ан­
глии, и еще меньше -  библейская 
легенда об иудейской царевне. 
Виклок творит образ дня сегод­
няшнего. его отражение в зерка-

иитых. «Служанок» формальны. 
Если тогда, в 1988 году, белая ра­
ковина будуара Мадам действи­
тельно казалась откликом на ли­
нии модерна, а изумрудио-зеле-

Дуглас, а в Паже Ироднады сам 
автор. Разумеется, такой расклад 
режиссера не удовлетворил: роли

терял бы смысловой центр. Гораз­
до интереснее сопоставить роко­
вую напряженность пиний судьбы, 
увидев в капризной царевне Сало­
мее юного лорда, а в царе Ироде

лым силуэтом и
рит картин «мирискусников», то 
сегодня будуар-гостннэя-дворец 
скорее связан с фасадами мос­
ковских домов начала века, обе­
зображенными безвкусной рекла­
мой. Виктюк улавливает сегодняш­
нее увлечение модерном, ио вы­
являет его узко-утилитарную при­
роду, когда все содержание, ася 
философия стиля теряется, остав­
ляя даже не форму - мертвую 
оболочку, все еще сохраняющую

< в гриме утом- 
ах путан словно сошли на еце- 
видеоклипов, а сама царевна

Только самый наивный зритель 
мог ожидать, что увидит на сцене 
дворец Ирода Великого или зал 
английского суда. Занавеси тяже­
лой вишневой ткани, перехвачен­
ные золотыми цепями, ограничи­
вают игровое пространство, где 
располагаются белый, почти офис-

крывап будто на эстраде ночного 
клуба, стирая рассчитанно обая­
тельной улыбкой тени усталости с 
лица. Но, разумеется, интерьер 
клуба выдержан в стиле модерн...


